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Isaiah 43:1-7
(NASB 1977)

1 But now, thus says the LORD, your Creator, O
Jacob, 
And He who formed you, O Israel, 
"Do not fear, for I have redeemed you; 
I have called you by name; you are Mine! 

2 "When you pass through the waters, I will be 
with you; 
And through the rivers, they will not 
overflow you. 
When you walk through the fire, you will not 
be scorched, 
Nor will the flame burn you. 

3 "For I am the LORD your God, 
The Holy One of Israel, your Savior; 
I have given Egypt as your ransom, 
Cush and Seba in your place. 

4 "Since you are precious in My sight, 
Since you are honored and I love you, 
I will give other men in your place and other 
peoples in exchange for your life. 

5 "Do not fear, for I am with you; 
I will bring your offspring from the east, 
And gather you from the west. 

6 "I will say to the north, 'Give them up!' 
And to the south, 'Do not hold them back.' 
Bring My sons from afar, 
And My daughters from the ends of the 
earth, 

7 Everyone who is called by My name, 
And whom I have created for My glory,
Whom I have formed, even whom I have 
made." 

Isaías 43 1:1-7
Reina-Valera 1960 

Jehová es el único Redentor
43  Ahora, así dice Jehová, Creador tuyo, oh 
Jacob, y Formador tuyo, oh Israel: No temas, 
porque yo te redimí; te puse nombre, mío eres tú.
2 Cuando pases por las aguas, yo estaré contigo; y
si por los ríos, no te anegarán. Cuando pases por 
el fuego, no te quemarás, ni la llama arderá en ti.
3 Porque yo Jehová, Dios tuyo, el Santo de Israel,
soy tu Salvador; a Egipto he dado por tu rescate, 
a Etiopía y a Seba por ti.
4 Porque a mis ojos fuiste de gran estima, fuiste 
honorable, y yo te amé; daré, pues, hombres por 
ti, y naciones por tu vida.
5 No temas, porque yo estoy contigo; del oriente 
traeré tu generación, y del occidente te recogeré.
6 Diré al norte: Da acá; y al sur: No detengas; trae
de lejos mis hijos, y mis hijas de los confines de 
la tierra,
7 todos los llamados de mi nombre; para gloria 
mía los he creado, los formé y los hice.
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INTRODUCTION

In Isaiah 41 we saw the Lord's repeated call to 
His people: DO NOT FEAR.

10 'Do not fear, for I am with you; 
Do not anxiously look about you, for I am 
your God. 
I will strengthen you, surely I will help you, 
Surely I will uphold you with My righteous 
right hand.' 

13 "For I am the LORD your God, who upholds 
your right hand, 
Who says to you, 'Do not fear, I will help 
you.' 

14 "Do not fear, you worm Jacob, you men of 
Israel; 
I will help you," declares the LORD, "and 
your Redeemer is the Holy One of Israel. 

Now, in chapter 43, the Lord again repeats this 
call to His people: DO NOT FEAR:

1 But now, thus says the LORD, your Creator, 
O Jacob, 
And He who formed you, O Israel, 
"Do not fear, for I have redeemed you; 
I have called you by name; you are Mine! 

5 "Do not fear, for I am with you; 
I will bring your offspring from the east, 
And gather you from the west. 

Why the Lord's insistence in this command to 
His people: DO NOT FEAR?

Because we're highly prone to fear; fear, doubt 
and anxiety easily overwhelm us.

And fear overwhelms us because we forget 
who God is. We forget His love, faithfulness, 
power, and promises. We forget all He's done 
for us in Christ once and for all.

Surely most of us here say the same as 
Samuel:

… Ebenezer, saying, "Thus far the LORD has 
helped us." 1Sa 7:12 
("The Lord has not stopped helping us" – NIV)

INTRODUCCIÓN

En Isaías 41 vimos el llamado reiterado del Señor a su
pueblo para que NO TEMA.

Is. 41:10:  No temas, porque yo estoy contigo; 
no desmayes, porque yo soy tu Dios que te esfuerzo;
 siempre te ayudaré, siempre te sustentaré 
con la diestra de mi justicia.

Is. 41: 13: Porque yo Jehová soy tu Dios, 
quien te sostiene de tu mano derecha, y te dice: 
No temas, yo te ayudo.

Is. 41:14:No temas, gusano de Jacob, oh vosotros los 
pocos de Israel; yo soy tu socorro, dice Jehová; el 
Santo de Israel es tu Redentor.

Ahora, en el capítulo 43, el Señor nuevamente reitera 
este llamado a su pueblo para que NO TEMA:

Is. 43:1: Ahora, así dice Jehová, Creador tuyo,
 oh Jacob, y Formador tuyo, oh Israel: 
No temas, porque yo te redimí; 
te puse nombre, mío eres tú.

Is. 43:5: No temas, porque yo estoy contigo; 
del oriente traeré tu generación,
 y del occidente te recogeré

¿Por qué la insistencia del Señor en este mandato a su 
pueblo: NO TEMAS?

Porque somos altamente propensos a temer, 
fácilmente nos invade el temor, la duda, la angustia.

Y nos invade el temor, porque olvidamos quién es 
Dios, olvidamos su amor, su fidelidad, su poder, sus 
promesas, olvidamos todo cuanto Él ya ha hecho, de 
una vez y para siempre por nosotros en Cristo.

Seguramente que la mayoría de nosotros aquí decimos
igual que Samuel:

Eben-ezer: Hasta aquí nos ha ayudado el Señor. 1 
Sam. 7:12
(El Señor no ha dejado de ayudarnos. NVI)



Thus far the Lord has helped us – surely in the 
midst of difficulties and tests, but here we are: 
alive, with new opportunities, each one of us 
experiencing the Lord's mercies a new today, 
the greatness of His faithfulness.

But looking ahead, in the midst of this world in 
upheaval, this insecure, corrupt world. . . 

What do we see? How do we react?

Like the 12 spies sent to search out the 
promised land, we see only giants and 
obstacles around us . . .

Therefore fear and anxiety overwhelm us, and 
we wonder, "What will become of us down the 
road? What about our children in the future?"...

And many more questions bring to light our fear
and insecurity.

Here in chapter 43 the Lord gives us more 
reasons so that we Believers, His people, 
would not be prey to fear; that we would not be 
prey to fear even in the most difficult moments.

So let's move on to the point, let's look at the 
reasons the Lord gives us here to FEAR NOT:

The fundamental reason to FEAR NOT:

IS BECAUSE GOD, EVEN IN THE MIDST OF 
JUDGMENT, PROMISES SALVATION.

At the obstinacy of His people's sin, God warns 
them that He will punish them with severity. 

Isa 42:24 Who gave Jacob up for spoil, and 
Israel to plunderers? 
Was it not the LORD, against whom we have
sinned, 
And in whose ways they were not willing to 
walk, 
And whose law they did not obey? 

25 So He poured out on him the heat of His 
anger 
And the fierceness of battle; 
And it set him aflame all around, 
Yet he did not recognize it; 
And it burned him, but he paid no attention.

Hasta aquí nos ha ayudado el Señor, seguramente que 
en medio de dificultades, de pruebas, pero aquí 
estamos: vivos, con nuevas oportunidades, 
experimentando cada uno de nosotros hoy nuevamente
las misericordias del Señor, la grandeza de su 
fidelidad. 

Pero al mirar hacia adelante, en medio de este mundo 
convulsionado, inseguro, corrupto…

 ¿Qué vemos? ¿Cómo reaccionamos? 

Igual que los doce espías enviados a reconocer la 
tierra prometida, vemos solamente gigantes, vemos 
solamente obstáculos a nuestro alrededor…

Por lo tanto, nos invade el temor, la angustia, nos 
preguntamos: ¿Qué va a ser de nosotros en el mediano
plazo? ¿Qué será de nuestros hijos en el futuro?....

Y muchas más preguntas que dejan en evidencia 
nuestro temor e inseguridad.

Aquí en el capítulo 43, el Señor nos da más razones 
para que nosotros, los creyentes, su pueblo, no seamos
presa del temor; para que no seamos presa del temor 
ni siquiera en los momentos más difíciles.

Entonces, vamos al punto, apreciemos las razones que 
aquí el Señor nos da para que NO TEMAMOS:

La razón fundamental para NO TEMER:

ES PORQUE DIOS AUN EN MEDIO DEL JUICIO 
PROMETE SALVACIÓN

Dios ante la obstinación en el pecado de su pueblo, les
advierte que los castigará con severidad, Is. 42:24-25:

24 ¿Quién dio a Jacob en botín, 
y entregó a Israel a saqueadores? 
¿No fue Jehová, contra quien pecamos? 
No quisieron andar en sus caminos, ni oyeron su ley.
25 Por tanto, derramó sobre él el ardor de su ira, 
y fuerza de guerra; 
le puso fuego por todas partes, pero no entendió; 
y le consumió, mas no hizo caso.



God's severe judgment on His people was an 
imminent fact, but with all that severity of the 
judgment and His people's resistance, this will 
not be the end of God's people.

The promise of salvation immediately follows 
this announcement of judgment:

1 But now, thus says the LORD, your Creator, 
O Jacob, 
And He who formed you, O Israel, 
"Do not fear, for I have redeemed you; 
I have called you by name; you are Mine! 

Here we have a marked contrast between 
God's judgment and His saving work.

God, even in the midst of judgment, stays 
beside His people. That is, God resists 
abandoning us.

Why? The reason is because we belong to 
Him, we're His people. Note the last declaration
in verse 1: you are Mine!

And we belong to God:

First because He created us, verse 1: your 
Creator, O Jacob, And He who formed you, O 
Israel

God has created us. And God, as Creator, not 
only is the one who has given us life, but also 
the one who sustains and controls everything. 
Our lives are completely in God's hands. Our 
lives absolutely depend on God. We aren't 
swaying/fluctuating with circumstances.

But besides that, we should keep in mind that 
God created us differently from the way He 
created the rest of creation. Verse 1: your 
Creator, O Jacob, And He who formed you, O 
Israel,

He who formed you is a more personal term, 
indicating being more meticulously care-full. 
Gen 2:7 Then the LORD God formed man of 
dust from the ground, and breathed into his 
nostrils the breath of life; and man became a 
living being.

El severo juicio de Dios sobre su pueblo era un hecho 
inminente, pero con todo y la severidad del juicio y la 
resistencia de su pueblo, este no será el final del 
pueblo de Dios.

A este anuncio de juicio sigue inmediatamente la 
promesa de salvación de Is. 43:1:

Ahora, así dice Jehová, Creador tuyo,
 oh Jacob, y Formador tuyo, oh Israel: 
No temas, porque yo te redimí; 
te puse nombre, mío eres tú.

Aquí tenemos un marcado contraste ente le juicio de 
Dios y su obra salvadora.

Dios, aun en medio del juicio, sigue al lado de su 
pueblo, es decir, Dios se resiste a abandonarnos.

¿Por qué? La razón es porque le pertenecemos, 
somos pueblo suyo, observemos la última declaración 
del v.1: “mío eres tú”

Y pertenecemos a Dios: 

Primero porque él nos creó, v.1: Creador tuyo, oh 
Jacob, y Formador tuyo, oh Israel.

Dios nos ha creado, y Dios como creador no solo es 
quien nos ha dado la vida, sino que además es quien 
nos sostiene, y controla todo, nuestra vida está 
completamente en manos de Dios, nuestra vida 
depende absolutamente de Dios, no estamos al vaivén 
de las circunstancias.

Pero además debemos tener presente que Dios nos 
creó de manera diferente al resto de la creación, v.1: 
Creador tuyo, oh Jacob, y Formador tuyo, oh Israel.

Formador es un término más personal, que indica un 
cuidado meticuloso, Gn. 2:7: “Entonces Jehová Dios 
formó al hombre del polvo de la tierra, y sopló en su 
nariz aliento de vida, y fue el hombre un ser viviente.”



That's in contrast with the rest of creation, when
God said and it was so:

Gen 1:3 Then GOD SAID, "Let there be light"; 
and there was light.

Gen 1:6 Then GOD SAID, "Let there be an 
expanse in the midst of the waters, and let 
it separate the waters from the waters." 

Gen 1:11 Then GOD SAID, "Let the earth sprout
vegetation, plants yielding seed, and fruit 
trees bearing fruit after their kind, with 
seed in them, on the earth"; and it was so.

And it goes like that throughout creation . . .

But how did God create man?

Gen 2:7 Then the LORD God formed man of 
dust from the ground, and breathed into 
his nostrils the breath of life; and man 
became a living being.

Gen 1:26 . . . in Our image, according to Our 
likeness; . . ."

Second, we belong to God because He 
redeemed us, verse 1b: Do not fear, for I have
redeemed you; I have called you by name; you 
are Mine! 

"For I have redeemed you" – this implies the 
Lord being our creator, plus He has paid a huge
ransom to redeem us from slavery to sin.

The tense of this verb (redeemed, past) means 
it's not a probability but reality.

The Lord had freed His people from slavery in 
Egypt. God gave Egypt itself as the ransom 
price to free His people, verse 3:

3 "For I am the LORD your God, 
The Holy One of Israel, your Savior; 
I have given Egypt as your ransom, 
Cush and Seba in your place. (The part 
south of Egypt to indicate the powerful empire 
of Egypt __.)

The liberation of Israel was at the expense of 
the powerful nation of Egypt. Egypt was 
subdued, destroyed by God, through the 10 
plagues.

En contraste con el resto de la creación que Dios dijo 
y fue así:

Génesis 1:3: Y DIJO DIOS: Sea la luz; y fue la luz. 

Génesis 1:6: Luego DIJO DIOS: Haya expansión en 
medio de las aguas, y separe las aguas de las aguas. 

Génesis 1:11: Después DIJO DIOS: Produzca la 
tierra hierba verde, hierba que dé semilla; árbol de 
fruto que dé fruto según su género, que su semilla esté
en él, sobre la tierra. Y fue así. 

 Y continua así a lo largo de toda la creación…

¿Pero cómo creo Dios al hombre? 

Gn. 2:7: Dios formó al hombre del polvo de la tierra, 
y sopló en su nariz aliento de vida, 
y fue el hombre un ser viviente, 
Gn. 1:26 …a su imagen y semejanza,

Segundo, pertenecemos a Dios porque él nos 
redimió, v. 1b:
No temas, porque yo te redimí; te puse nombre, mío 
eres tú.

“porque yo te redimí”, esto implica el Señor siendo 
nuestro creador, además ha pagado un alto precio de 
rescate para redimirnos de la esclavitud del pecado.

El tiempo de este verbo pasado yo te redimí, es decir, 
que no es una probabilidad sino que es una realidad.

El Señor había liberado a su pueblo de la esclavitud de
Egipto, Dios dio como precio de recate para liberar a 
su pueblo a Egipto mismo, v.3:

3 Porque yo Jehová, Dios tuyo, el Santo de Israel, 
soy tu Salvador; a Egipto he dado por tu rescate,
 a Etiopía y a Seba por ti. (La parte sur de Egipto esto
para señalar al poderoso imperio de Egipto en tosa du 
extensión)

La liberación de Israel fue a expensas de la poderosa 
nación de Egipto, Egipto fue sometida, destruida por 
Dios, a través de las diez plagas.

http://www.miconcordancia.com/biblia.php?w_tbl=tbl_capitulos&Libro=1&Capitulos=1
http://www.miconcordancia.com/biblia.php?w_tbl=tbl_capitulos&Libro=1&Capitulos=1
http://www.miconcordancia.com/biblia.php?w_tbl=tbl_capitulos&Libro=1&Capitulos=1


But even more, God, as the Redeemer of His 
people, is available to pay the necessary price
to redeem His beloved people.

God, the Almighty, the Holy One of Israel, isn't 
going to scrimp while redeeming His people:

4 "Since you are precious in My sight, 
Since you are honored and I love you, 
I will give other men in your place and other
peoples in exchange for your life. 

God is available to save His people, and if it's 
necessary, He'll place it on all the others. Verse 
4b: I will give other men in your place and 
other peoples in exchange for your life.

The Lord's conciliatory commitment to paying 
the necessary price, with the purpose of 
redeeming His people, was realized in Christ.

God, motivated by His great love, gave nothing 
less than the most valuable, the thing most 
precious to Himself, the life of His own Son, as 
the ransom to save us.

The prophet Isaiah himself proclaimed it in 
advance in Isaiah 53:

5 But He was pierced through for our 
transgressions, 
He was crushed for our iniquities; 
The chastening for our well-being fell upon 
Him, 
And by His scourging we are healed. 

6 All of us like sheep have gone astray, 
Each of us has turned to his own way; 
But the LORD has caused the iniquity of us 
all 
To fall on Him. 

This reason of God's great love for His people, 
John 3:16 –

John 3:16 "For God so loved the world, that He 
gave His only begotten Son, that whoever 
believes in Him should not perish, but have 
eternal life.

Romans 5:8 But God demonstrates His own 
love toward us, in that while we were yet 
sinners, Christ died for us.

Pero aún más, Dios como el redentor de su pueblo está
dispuesto a pagar el precio que sea necesario para 
redimir a su amado pueblo.

Dios, el Todo Poderoso, el Santo de Israel, no va a 
escatimar recursos para redimir a su pueblo v. 4:

4 Porque a mis ojos fuiste de gran estima, 
fuiste honorable, y yo te amé; daré, pues, 
hombres por ti, y naciones por tu vida.

Dios está dispuesto a salvar a su pueblo, y si es 
necesario, a costa de todos los demás, v. 4b: daré, 
pues, hombres por ti (humanidad), y naciones por tu 
vida.

Este compromiso redentor del Señor, para pagar el 
precio que sea necesario, con el propósito de redimir a
su pueblo, fue realizado de forma plana definida en 
Cristo.

Dios motivado en su gran amor, entregó nada más y 
nada menos que lo más valioso, lo más preciado para 
Él, la vida de su propio Hijo, como el precio del 
rescate para salvarnos:

El mismo profeta Isaías lo anuncio de forma 
anticipada, Is. 53:5-6:

Mas él herido fue por nuestras rebeliones, 
molido por nuestros pecados; 
el castigo de nuestra paz fue sobre él, 
y por su llaga fuimos nosotros curados.
6 Todos nosotros nos descarriamos como ovejas, 
cada cual se apartó por su camino;
 mas Jehová cargó en él el pecado de todos nosotros.

Esto razón del gran amor de Dios por su pueblo, Jn. 
3:16:

Porque de tal manera amó Dios al mundo, 
que ha dado a su Hijo unigénito, 
para que todo aquel que en él cree, 
no se pierda, mas tenga vida eterna.

Ro. 5:8: “Mas Dios muestra su amor para con 
nosotros, en que siendo aún pecadores, Cristo murió 
por nosotros.”



Rom 8:32 He who did not spare His own Son, 
but delivered Him up for us all, how will He not
also with Him freely give us all things?

CONCLUSION

You are Mine!

We belong to the Lord because He created us, 
He created us personally, He formed us in His 
image, according to His likeness.

But additionally, He redeemed us because He 
decided to love us, so He paid a huge ransom: 
the life of His Son, to rescue us from our futile 
way or life, from the condemnation and control 
of sin.

In view of this high ransom, God will not 
abandon us. God will not leave us along the 
way.

God won't even abandon us in the midst of 
severe and deserved discipline.

2 "When you pass through the waters, I will 
be with you; 
And through the rivers, they will not 
overflow you. 
When you walk through the fire, you will not
be scorched, 
Nor will the flame burn you. 

God doesn't abandon His children, for whom 
He has given this extremely high ransom. Of 
this we can be completely sure. The Apostle 
Paul reminds us in Philippians 1:6

6 For I am confident of this very thing, that He 
who began a good work in you will perfect 
it until the day of Christ Jesus. 

Therefore there's no reason to fear, but just the 
opposite – it is our duty, but even more, our 
privilege, to give glory to the Lord with our 
obedience, commitment, and testimony along 
with our proclamation, certainty, hope and joy. 
Isaiah 43:7

7 Everyone who is called by My name, 
And whom I have created for My glory,

Ro. 8:32 El que no escatimó ni a su propio Hijo, 
sino que lo entregó por todos nosotros, 
¿cómo no nos dará también con él todas las cosas?

CONCLUSIÓN

“Mío eres tú” 

Pertenecemos al Señor porque Él nos creó, 
y nos creó de manera particular, nos formó a su 
imagen y semejanza.

Pero además, nos redimió porque decidió amarnos, 
entonces pago un alto precio de rescate: la vida de su 
Hijo para rescatarnos de nuestra vana manera de vivir, 
de la condenación y del dominio del pecado.

En razón de este alto precio de rescate, Dios no nos va
abandonar, Dios no nos va a dejar en la mitad del 
camino.

Dios ni siquiera nos va abandonar en medio de las 
severas y merecidas disciplinas. Is. 43:2:

2 Cuando pases por las aguas, yo estaré contigo; 
y si por los ríos, no te anegarán. 
Cuando pases por el fuego, no te quemarás,
 ni la llama arderá en ti.

Dios no abandona a sus hijos, por quienes ha dado 
este altísimo rescate, de esto podemos estar 
completamente seguros, el apóstol Pablo nos lo 
recuerda en Fil. 1:6:

“Estando persuadido de esto, 
que el que comenzó en vosotros la buena obra, 
la perfeccionará hasta el día de Jesucristo”

Por lo tanto, no hay razón alguna para temer, sino todo
lo contario es nuestro deber, pero aun más nuestro 
privilegio, dar gloria el Señor con nuestra obediencia, 
con nuestro compromiso, con nuestro testimonio con 
nuestra proclamación, con nuestra seguridad, 
esperanza y gozo Is. 43:7:

Todos los llamados de mi nombre; 
para gloria mía los he creado, los formé y los hice.



Whom I have formed, even whom I have 
made."

Rom 11:36 For from Him and through Him and
to Him are all things. To Him be the glory 
forever. Amen.

 

“Porque de él, y por él, y para él, son todas las cosas.
 A él sea la gloria por los siglos. Amén”. Ro. 11:36
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